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2. Vdkai nerrin vital (The seed in the sirissa pod) The seeds in the white pod of the sirissa tree on the desert track, made a sound like the precious stones inside the ankle-rings (Kum.369.).
Aricil-   Or dru (A river)
The heroine's tresses were like the fine black sand of Aricil river which ran around the town of Ampar in the land of the Cola king Killi-valavan (Nar. 141:9-11).
Ariciikilar - Pulavar (A poet) He was also the minister of the Cera king Perun ceral Irumporai. He was   the     author  of seven poems in Purananaru(l46, 230,281,285, 300,304, 342), the eighth decad in   Patlrruppattu   (71-80) and Kuruntokai     poem 193.     His poem   Pura-nanuru   146 is   well     known for his   advice to his patron Pekan. He says   that the only gift he desires is for Pekan to take back Kannaki whom he had rejected and drive with her in his chariot to his palace. He has     sung about      Atiyaman Netumananci     and   Kaluvul.     Takatur  erinta Perunceral Irumporai, the Cera     monarch, has been immortalised by   him in the   eighth decad of Patirrupattu\ to honour the great   poet,   the king and his   queen came out   of their    palace asking him to take     everything within,   as also nine hundred thousand gold     pieces along with his throne. The poet however refused to   accept this  munificent gift, and requesting  he monarch to continue to reign as the sovereign, he became his minister instead     (Pati. Pa. 8). The     poets Kapilar, Paranar, Perunkunrur Kilar, Marutanila n&kanar and Auvaiyar were his contemporaries. Considering     the word Aricil     in his name   to refer to his native place,   it has   been variously surmised (a) that 'aricir may     be a corruption of Ariyalur to the north of   Kollitam,  (b) that the town Arsekere in Karnataka refers to Aricil (c) that it refers to a town near   Kumbakonam in Cola territory.
Arinar - Nel Aiuppavar (Reapers of paddy) Bees flew away from their hives   on the frond,
scared by the sound of the drum, raised by the reapers of the white paddy (Pm-am, 348:1,2). ArSnar - Nel Aruppavar (Reapers of paddy) People living in     Marutam tract      would   serve their     kinsmen from the      Vanpulam     (Kurinci and Mullai tracts)   with the     valai caught near the sluice-gates     by the     reapers     (Puram. 42: 12, 17, is).    Scared     by the drum-beat     of the reapers of   the white     paddy, the      he-buffalo separated from its herd, bellowed loudly  (MalaL 471-473). The  stork afraid of     the sound of the drum, beaten by the reapers of     paddy,  would fly to the frond     on the     palmyrah,   its     cry resembling the sound of a horn (Akam. 40:12,14).
Arimarca Vayil urattur - Orur (A town) As Evvi, the chieftain of Nitur,     who   defeated his enemy at     Arimanavayii   Urattur, gave his warriors     toddy and lumps     of rice, a     huge shout of approbation arose (Akam. 266:10-15).
Arima - Cinkam (Lion)
The lion after killing the elephant, would roam about in the pride of its victory, its roar echoing in the hillside where the venkal trees grew tall (Nar.112:3,4). Tirumavalavan was a terror to his enemies, like a mighty lion (Pat. 298).
Ariman - Cinkam (Lion)
Ilaficefal Irumporai was brave like a lion (Pati. 88:15).
Ariyal - 1. Kal (Toddy)
The leaf of the water-lily was used to drink toddy from (Puram.209:3,4). Those who drank toddy, delighted in eating pieces of meat along with their drink (Puram, 39i:s,6). Kuravas would offer to the deity of the mountain, toddy made from mango, jack fruit and honey mixed together
(Akam.   348:5-9).
2. Ten (Honey)
In (Pari's)     Parampu country     the north wind
carried the flavour of the honey, dripping from
the bursting drupes of the ripe jack fruit   (Pati.
61:1,2).ming   smaller   in the waning period (Pari.n:35,36).body, indirectly asking her the price for   sexuaj pleasure with her. (It is interesting to note   that the English   word 'salt'   aslo   has a   secondary meaning, 'sexual desire').
